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The overview shows a selection of different application heads to
this AEG powerbase. Depending on the equipment package you
have purchased various application heads. Other application heads
and powerbases can be purchased separately.

Die Ubersicht zeigt eine Auswahl verschiedener Aufsatzgerate zu
dieser AEG Antriebseinheit. Je nach Ausstattungspaket haben Sie
unterschiedliche Aufsatzgerate erworben. Weitere Aufsatzgerate
und Antriebseinheiten kdnnen separat erworben werden.

L'apergu montre une sélection de différentes tétes a appliquer sur
cette unité de motorisation AEG. Selon le set que vous avez
acheté, vous aurez de différentes tétes. On pourra acheter
séparément d'autres tétes et d'autres unités de motorisation.

La panoramica mostra una selezione di diverse teste da applicare
su questa unita di motorizzazione AEG. A seconda del pacchetto
acquistato, disporrete di diverse teste. Potranno essere acquistati
separatamente ulteriori teste ed unita di motorizzazione.

La vista de conjunto muestra una seleccion de los diferentes
cabezales intercambiables disponibles para esta unidad de
accionamiento AEG. En funcion del paquete de equipamiento
seleccionado se adquieren diferentes cabezales intercambiables.
Otros cabezales intercambiables y unidades de accionamiento se
pueden adquirir por separado.

A vista de conjunto mostra uma sele¢éo de diversos cabegotes
para esta unidade de acionamento da AEG. Vocé adquiriu varios
cabegotes, dependendo do kit de equipamentos. Outros cabegotes
e unidades de acionamento podem ser adquiridos separadamente.

Het overzicht toont een aantal verschillende hulpgereedschappen
voor deze AEG aandrijffeenheid. Al naargelang het
uitrustingspakket hebt u verschillende hulpgereedschappen
gekocht. Andere hulpgereedschappen en aandrijfeenheden zijn
apart verkrijgbaar.

Oversigten viser et udvalg af de forskellige udskiftelige
veerktajshoveder til denne AEG motorenhed. Afhaengigt af
udstyrspakken har du kebt forskellige udskiftelige veerktgjshoveder.
Yderligere udskiftelige vaerktgjshoveder og motorenheder kan
kgbes separat.

Oversikten viser et utvalg av forskjellige verktgy hoder til denne
AEG drivkraftenheten. Alt etter utstyrspakke falger forskjellige deler
med. Ytterligere verktay hoder kan kjgpes separat.

Pa oversikten finns ett urval av olika verktyghuvuden for detta AEG
multiverktyg. Beroende pa vilket verktygspaket du har bestamt dig
fér har du nu olika verktygshuvuden. Fler verktygshuvuden och
multiverktyg finns ocksa att kopa separat.

Yhteenvedossa néhdaan valikoima erilaisia tdhan AEG-
kayttoyksikkoon sopivia lisélaitteita. Ostetusta varustepaketista
riippuen mukana on erilaisia lisdlaitteita. Muut lisalaitteet ja
kayttdyksikot voidaan hankkia erillising.

ZTOV TTiVaKa PTTOPEITE VO BEiTE pia TTOIKIAIG TwV Blapopwv
TIPOCAPTNHATWY YIa auUTA TV KIvnTApIa povada AEG. Avaloya pe
TO TIOKETO £6APTNUATWY £XETE AyOPATEl DIAPOPETIKA
TpocapTApATA. AAQ TTPOCOPTANATA KAl KIVATHPIEG HOVADEG
UTTOPOUV Va ayopaaTouV EEXwPIOTE.

Genel bilgilerde bu AEG tahrik Unitesi tizerine takilabilecek gesitli
ek ekipmanlar gdsterilmistir. Sistemin donanim modeline bagli
olarak gesitli ek ekipmanlar satin almis bulunmaktasiniz. Bunun
disinda baska ek ekipman ve tahrik tinitelerini ayri olarak satin
alabilirsiniz.

Prehled zobrazuje vybér z riznych nastavct k této hnaci jednotce
znacky AEG. Podle toho, jaky typ balicku vybavy mate, jste ziskal
rGzné nastavce. Dal$i nastavce a hnaci jednotky si mizZete koupit
zvlast.

Prehlad zobrazuje vyber z réznych nadstavcov k tejto pohonne;j
jednotke znacky AEG. V zavislosti od balika vybavy ste ziskali
rozdielne nadstavce. Dal$ie nadstavce a pohonné jednotky si
mozete kupit zvlast.

Zestawienie przedstawia wybor réznych narzedzi nasadkowych do
tego zespotu napedowego AEG. W zaleznosci od pakietu
wyposazenia nabywa si¢ rézne narzedzia nasadkowe. Kolejne
narzedzia nasadkowe mozna naby¢ osobno.

Az attekintés a jelen AEG meghajté egységhez valé kilénbzé
szerszam fejek valasztékat mutatja. A felszerelési csomagtol
figgéen On kiilénbdzé szerszam fejeket vasarolt meg. Tovabbi
szerszam fejek és meghajté egységek kilén vasarolhatok.

Pregled prikazuje izbor rali¢nih prikljopnih naprav k tej AEG
pogonski enoti. Glede na paket opreme ste prejeli razliéne
priklopne naprave. Nadaljnje priklopne naprave in pogonske enote
lahko pridobite kasneje.

Pregled prikazuje jedan izbor raznih priklju¢nih naprava za ovu
pogonsku jedinicu AEG-a. Vi ste zavisno o paketu opreme stekli
razli¢ite prikljuéne naprave. Ostale prikljuéne naprave i pogonske
jedinice mozete dobiti posebno.

Parskata redzami dazadi papildu aprikojumi $ai AEG spékiekartai.
Atkariba no aprikojuma komplektacijas, jus iegustat dazadu
papildu aprikojumu. Citu papildu aprikojumu un spékiekartas
iespéjams iegadaties atseviski.

Apzvalgoje pateikiamas jvairiy Sio AEG pavaros jtaiso uzdedamujy
prietaisy pasirinkimas. Pagal komplektacijos paketus Jus jsigijote
skirtingus uzdedamuosius prietaisus. Kitus uzdedamuosius
prietaisus ir pavaros jtaisus galite jsigyti atskirai.

Ulevaates naidatakse kénealuse AEG ajamimooduli erinevate
otsakseadmete valikut. Varustuspaketist olenevalt soetasite
erinevaid otsakseadmeid. Edasisi otsakseadmeid ja
ajamimooduleid on vdimalik eraldi soetada.

B naHHOM 0630pe npuBeeH acCOPTUMEHT Pa3NNYHbIX CbEMHbIX
YCTPOWCTB Kk 3TOMY npuBogHoMy 6rioky AEG. B 3aBucumoctu ot
nakeTa OCHaLLEeHNa Bbl Np1obpeni pasHoobpasHbie CheMHble
yCTpOiicTBa. [ONOMHUTENbHbIE CbEMHbIE YCTPONCTBA U NPUBOAHbIE
610K MOXHO NPUOBPECTM OTAEMNBHO.

MpernenbT nokassa U3GO OT PasnuYHK YCTPONCTBA-NPUCTABKM
KbM TO3U 3aBMKBaLL MexaHn3bM Ha AEG. B 3aBsucumocT ot
naketa ¢ obopyasaHe Bue cTe ce cgobunm ¢ pasnuyxu
ycTpoiicTBa-npucTasku. MoxeTe Aa Kynute oTAENHO U ApYyrv
YCTPOWCTBA-NPUCTaBKY 1 3aABUXBALLM MEXaHU3MK.

Va prezentam o selectie de aparate atasabile pentru aceasta
unitate de antrenare de la AEG. in functie de pachetul de dotare
achizitionat dispuneti de diferite aparate atasabile. Pot fi
achizitionate in mod separat si alte aparate atasabile si unitati de
antrenare.

MpernenoT npukaxysa M3Gop Ha pasnnyHU annuKaumcky anapaTtm
3a oBaa AEG noroHcka eauHua. Bo 3aBUCHOCT o NakeToT co
onpema Bue ce cTekHaBTe CO pasnnyHu annukaumcky anaparu.
MoHaTaMOLUHM annuKaLycKku anapaTui ¥ NOTOHCKM eAVHULM MOXaT
na bugat HabaBeHy oaaenHo.
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Die Antriebseinheit darf nur mit montiertem Aufsatzgerat betrieben
werden. Es sind 3 Positionen méglich (Aufsatzgeréat nur
beispielhaft).

The powerbase may be operated only with a mounted application
head. There are three possible positions (application head only as
an example).

L'unité de motorisation ne devra fonctionner qu'avec une téte
montée. 3 positions sont possibles (la téte n'a été reproduite qu'a
titre d’exemple).

L'unita di motorizzazione deve essere fatta funzionare soltanto con
una testa montata. Sono possibili 3 posizioni (la testa & riportata
soltanto a titolo esemplificativo).

La unidad de accionamiento solamente se debe hacer funcionar
con el cabezal intercambiable montado. Son posibles 3 posiciones
(el cabezal intercambiable sirve sélo como ejemplo).

A unidade de acionamento s¢ deve ser operada com um cabegote
montado. Trés posi¢des séo possiveis (o cabegote mostrado so6 é
um exemplo).

De aandrijffeenheid mag alléén worden gebruikt met aangesloten
hulpgereedschap. Er zijn drie 3 posities mogelijk (hulpgereedschap
alleen als voorbeeld).

Motorenheden ma kun anvendes med et monteret udskifteligt
veerktgjshoved. Der er tre mulige positioner (det udskiftelige
vaerktejshoved er kun et eksempel).

Drivkraftenheten skal bare brukes med pésatt verktay hode. Tre
posisjoner er mulig (Verktgy hode bare eksempel).

Multiverktyget far endast anvandas med monterat verktygshuvud.
3 lagen &r mojliga (verktygshuvudet &r bara ett exempel).

Kayttoyksikkoa saa kayttaa vain kun siihen on asennettu
kaytettava lisalaite. Voidaan kayttaa 3 eri asentoa (lisalaite on
tassa vain esimerkkina).

H kivnipia povada emrpémetal va TeBei o€ AsiToupyia pévo étav
TO TTPOCAPTNHA €ival TOTTOBETNUEVO. YTIAPXOUV TPEIG BUVATEG
B¢0€Ig (To TTPOTAPTNHA POVO WG TTAPAdEIYUa)

Tahrik Unitesi sadece ek ekipman monte edilmis oldugunda
isletilebilir. Burada 3 degisik pozisyon mimkindir (ek ekipman
sadece 6rnek olarak gosterilmistir).

Hnaci jednotka se smi provozovat pouze s namontovanym
nastavcem. Mozné jsou 3 polohy (nastavec jen jako priklad).

Pohonna jednotka sa smie prevadzkovat len s namontovanym
nadstavcom. Mozné su 3 polohy (nadstavec len ako priklad).

Zespotu napgdowego mozna uzywac tylko z zamontowanym
narzedziem nasadkowym. Mozliwe sg 3 pozycje (narzedzie
nasadkowe przedstawione jest tylko przyktadowo).

A meghajté egységet csak felszerelt szerszam fejjel szabad
miikodtetni. 3 pozicid lehetséges (a szerszam fej csak példaként
szolgal).

Pogonsko enoto je dovoljeno poganjati zgolj z montirano priklopno
napravo. Mozni so 3 poloZaiji (priklopna naprava zgolj kot primer).
Pogonska jedinica smije raditi samo sa montiranom prikljuénom
napravom. Moguce su 3 pozicije (priklju¢na naprava samo
primjerice).

Spékiekartu drikst darbinat tikai ar uzstaditu papildu aprikojumu.
lespéjamas 3 pozicijas (papildu aprikojums tikai ka pieméers).
Pavaros jtaisg galite eksploatuoti tik su sumontuotu uzdedamuoju
prietaisu. Galimos 3 padétys (uzdedamasis prietaisas yra tik
pavyzdinis).

Ajamimoodulit tohib kaitada ainult monteeritud otsakseadmega.
Vaimalik on kasutada 3 positsiooni (otsakseade ainult néitlik).

MprBoAHOW GOK pa3peLLeHo aKCnnyaTMpoBaTh TOMbKO C
YCTaHOBMEHHLIM CbEMHbIM YCTPONCTBOM. BO3MOXHbI 3 NonoxeHus
(CbEMHOE YCTPOWCTBO TONLKO ATl MpUMepa).

3aaBnXBaLLMSAT MEXaHN3bM MOXE Aa Ce M3Mor3Ba caMo C
MOHTMPaHO YCTPOWNCTBO-NpUCTaBKa. Bb3MoXHM ca Tpu nosuumm
(ycTponcTBOTO-NPUCTaBKa € CaMO NPUMEPHO).

Utilizarea unitatii de antrenare este permisa numai cu aparatul
atasabil montat. Sunt posibile 3 pozitii de montare (aparatul
atasabil serveste numai ca exemplu).

lNoroHckaTa eanHULE CMee Aa Ce MOTOHYBa UCKITy4MBO CO
MOHTMpaH annukaumucku anapar. MoxHu ce 3 nosuummn
(annukaumcknoT anapart Cryu camo Kako npumep).

L FH AR 220 o A T LAREFRREN T » FTRAERE =N RELE
RISk ST









TECHNICAL DATA OMNI 300-PB

Rated input
No-load speed ..
Weight according EPTA-Procedure 01/2003...

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))..
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

.20000 min-1
1,45 kg

.92 dB (A)
.103 dB (A)

For technical data and approvals of application heads for use on
various powerbases please refer to the operating instructions of
the used application head.

A WARNING! Read all safety warnings and all instructions,
including those given in the accompanying brochure. Failure
to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Fasteners / cutting
accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal parts
of the power tool ,live“ and could give the operator an electric
shock.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Appliances used at many different locations including open air
should be connected via a residual current device (FI, RCD,
PRCD) of 30mA or less.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This powerbase is designed to drive approved application heads
of the AEG brand.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

10 ENGLISH

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in accordance with the regulations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-08-08

- Ja?

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Authorized to compile the technical file

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our AEG service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the ten-digit No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste electrical
and electronic equipment and its implementation in
accordance with national law, electric tools that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

=LY

Class Il construction, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation only,
but in which additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation, are
provided.

TECHNISCHE DATEN OMNI 300-PB

Nennaufnahmeleistung...
Leerlaufdrehzahl.............
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003..

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt

~20000 min-1
..145 kg

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)) .....ccvervreriieeieieneinns 92 dB (A)
Schallleistungspegel (K=3dB(A)) ..c.cccovrvvvirierciinns 103 dB (A)

Gehorschutz tragen!

Technische Daten und Zulassungen der Aufsatzgerate fir die
Verwendung auf verschiedenen Antriebseinheiten entnehmen Sie
bitte aus den Betriebsanweisungen des verwendeten
Aufsatzgerates.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Kabel treffen
kann. Der Kontakt der Schraube / des Schneidwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Staubabsaugung
verwenden und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.
Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgertistet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Gerates.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflihren.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Diese Antriebseinheit ist dazu bestimmt, zugelassene
Aufsatzgeraten der Marke AEG anzutreiben.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt maglich,
da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

gemal den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-08-08

- Ja?

Rainer Kumpf

Director Product Development
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

WARTUNG

Nur AEG Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiuill!
Gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Schutzklasse Il, Elektrowerkzeug, bei dem der
Schutz gegen elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern in dem zusatzliche
SchutzmalRnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstérkte Isolierung, angewendet werden.

&)
&
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES OMNI 300-PB

Puissance nominale de réception.... ....300 W
Vitesse de rotation a vide ................ 20000 min-1
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ... .. 1,45 kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de lappareil
sont :

Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) ... ..92.dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A)).... ....103 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!

Pour les données techniques et les homologations des tétes a
utiliser sur les différentes unités de motorisation, voir les
instructions de la téte utilisée.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

En cas de travaux pendant lesquels I’outil employé
pourrait toucher des cables de courant cachés ou son
cable d’alimentation, manier I'appareil a I'aide des
surfaces de prise isolées. Le contact de la vis / de I'outil
tranchant avec un cable sous tension peut mettre sous tension
les parties métalliques de l'outil et il peut causer une
fulguration électrique.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent nocives
et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de
protection approprié. Eliminer soigneusement les dépbts de
poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen d'un systeme
d'aspiration de copeaux.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Les prises de courant se trouvant a l'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a l'arriere de la machine.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La présente unité de motorisation est destinée a motoriser des
tétes homologuées portant la marque AEG.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection |l est donnée.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

conformément aux réglementations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-08-08

(- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des pieces
dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Techtronic Electric Tool GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne 2002/96/
EG relative aux déchets d'équipements électriques
ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

=)

Classe de protection Il, outil électrique au niveau
duquel la protection contre la foudre ne dépend
pas uniquement de ['isolation de base et au niveau
duquel des mesures de protection ultérieurs ont
été prises, telles que la double isolation ou
l'isolation augmentée.

DATI TECNICI OMNI 300-PB

Potenza assorbita nominale 300 W
Numero di giri a vuoto ............... 20000 min-1
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003... 1,45 kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile &
di solito di:

Livello di rumorosita (K=3dB(A)) .. ..92.dB (A)
Potenza della rumorosita (K=3dBj ....103 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Per i dati tecnici e le omologazioni delle teste da usare sulle
diverse unita di motorizzazione si rimanda alle istruzioni per
l'uso della testa utilizzata.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare danni
all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di presa isolate
quando eseguite lavori durante i quali I'utensile utilizzato
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente nascosti
o con il proprio cavo di alimentazione. Il contatto della vite /
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione puo mettere
sotto tensione le parti metalliche dell'utensile e pud causare
folgorazione elettrica.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile pud essere dannosa alla salute e per questo motivo
non devono entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema
d'aspirazione polvere e indossare una maschera di protezione
dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con
un aspiratore.

Non lavorare materiale contenente amianto.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione
per la respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.
Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

UTILIZZO CONFORME

La presente unita di motorizzazione & destinata a motorizzare
teste omologate a marchio AEG.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza di
classe Il.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in base alle prescrizioni delle direttive

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-08-08

- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto
al seguente indirizzo: Techtronic Electric Tool GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/
CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita alle
norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-
compatibile.

=)

Classe di protezione Il, utensile elettrico sul quale
la protezione contro la folgorazione elettrica non
dipende soltanto dall'isolamento di base e sul
quale trovano applicazione ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.
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DATOS TECNICOS  OMNI 300-PB

Potencia de salida nominal. ...300 W
Velocidad en vacio 20000 min-1
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 .....1,45 kg

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segun

norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))....
Usar protectores auditivos!

.92 dB (A)
103 dB (A)

Los datos técnicos y las homologaciones de los cabezales
intercambiables para el uso en las diferentes unidades de
accionamiento los puede obtener de las correspondientes
instrucciones de operacion de los cabezales intercambiables
utilizados.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los que el util pueda entrar en
contacto con conductores eléctricos ocultos o con el
propio cable del aparato. El contacto del tornillo / de las
herramientas de corte con un conducto con energia aplicada
puede poner bajo tensién partes metélicas de la herramienta
eléctrica y provocar una descarga eléctrica.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud. Use un sistema de
absorcion de polvo y utilice una mascara adecuada de
proteccion contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por
ejemplo con un aspirador.

No esta permitido trabajar con material que contenga amianto.
Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segin normas establecidas para
instalaciones eléctricas de baja tension.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
magquina.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta unidad de accionamiento esta destinada a accionar los
cabezales intercambiables homologados de la marca AEG.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y soélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es
conforme a la Clase de Seguridad II.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

de acuerdo con las regulaciones

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-08-08

(- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de
uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG
(Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con
las exigencias ecoldgicas.

I[’EI

Clase de proteccion Il, herramientas eléctricas, en
las cuales la proteccion contra descargas
eléctricas no solo depende del aislamiento basico,
sino en las cuales se adoptan medidas de
proteccion adicionales como un doble aislamiento
o un aislamiento reforzado.

CARACTERISTICAS TECNICAS OMNI 300-PB

Poténcia absorvida nominal ... 300 W
N° de rotagdes em vazio 20000 min-1
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003. 1,45 kg

Informagées sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A)) ... 92
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) ..
Use protectores auriculares!

Os dados técnicos e as licengas dos cabegotes para a
utilizacdo em diversas unidades de acionamento constam no
manual de instrugdes do cabecote usado.

A ATENCAQO! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgado dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Segure o aparelho nos manipulos isolados, quando
estiver a executar trabalhos nos quais é possivel que a
ferramenta entre em contato com condutos elétricos
ocultos ou o seu proprio cabo. O contato do parafuso / da
ferramenta de corte com um conduto sob tens&o pode colocar
as partes metalicas do aparelho sob tensdo e causar um
choque elétrico.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a
que nado sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gas e agua.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo.
Utilize um sistema de absor¢do de poeiras e use uma mascara
de protecgdo. Retire completamente a poeira depositada, por
exemplo com um aspirador.

Nao é permitido o trabalho em materiais que contenham
amianto.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de protecgéo, protectores
para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Aparelhos néo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de accéo da
maquina.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A unidade de acionamento destina-se a acionar cabegotes
licenciados da marca AEG.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois
trata-se duma construgao da classe de protecgao Il.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

conforme as disposi¢des das directivas

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-08-08

- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado a reunir a documentagéao técnica.

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pecgas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituigdo de um componente néo tenha sido
descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG (veja o
folheto Garantia/Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagédo da referéncia de dez nimeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electrénicas usadas e a transposig¢ao para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.

=)

Classe de proteccao Il, ferramenta eléctrica, na
qual a protecgéo contra choque eléctrico ndo s6
depende de um isolamento basico, mas na qual
medidas de seguranca suplementares, como
isolamento duplo ou isolamento reforgado, séo
aplicadas.
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TECHNISCHE GEGEVENS OMNI 300-PB

Nominaal afgegeven vermogen.... ....300 W
Onbelast toerental 20000 min-1
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003....... 1,45 kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))..... .92 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A))... .103 dB (A)
Draag oorbeschermers!

Voor de technische gegevens en goedkeuringen van de
hulpgereedschappen voor het gebruik met verschillende
aandrijfeenheden verwijzen wij naar de gebruiksaanwijzingen
van het toegepaste hulpgereedschap.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
gereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact van de schroef
/ het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan
de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens
geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig
verwijderen resp. opzuigen.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De aandrijfeenheid is bedoeld om de goedgekeurde
hulpgereedschappen van het merk AEG aan te drijven.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-08-08

o Ji?

Rainer Kumpf

Director Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).
Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: Techtronic Electric Tool GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u
de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische apparaten
en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet aan
de geldende milieu-eisen.

M

Beschermingsklasse II, elektrisch gereedschap
waarbij de bescherming tegen elektrische
schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie,
maar waarin extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.
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TEKNISKE DATA OMNI 300-PB
300 W
20000 min-1
1,45 kg

Nominel optagen effekt
Omdrejningstal, ubelastet....
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003..

Stajinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veaerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A)) .........
Lydeffekt niveau (K=3dB(A)).
Brug hgrevarn!

De tekniske data og godkendelser af de udskiftelige
veerktgjshoveder til brug pa forskellige motorenheder fremgar
af brugsanvisningen for det anvendte udskiftelige
veerktgjshoved.

A ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og @vrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Bzer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af harelse.
Hold kun maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejder, hvor indsatsvarktgjet kan ramme skjulte
stremledninger eller vaerktgjets egen ledning. Kommer
skruer / skeereveerktgjet i kontakt med en spaendingsferende
ledning, kan den ogsa saette metaldele pa vaerktgjet under
speending og fore til et elektrisk stad.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Stev, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug en
stgvsuger og baer egnet stgvbeskyttelsesmaske. Fjern
grundigt aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgreveern og forklaede anbefales.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstromssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold dette,
nar De bruger vores maskiner.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

TILTANKT FORMAL

Denne motorenhed er bestemt til at drive godkendte
udskiftelige veerktgjshoveder af meerket AEG.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med fglgende normer eller norma-tive
dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelserne i direktiverne

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

q

Winnenden, 2012-08-08

- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas
Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Elvaerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europzeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og gaeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

Kapslingsklasse I, el-vaerktgj, hvor beskyttelsen
mod elektrisk stad ikke kun afhaenger af
basisisoleringen, men hvor
beskyttelsesforanstaltninger, sésom dobbelt
isolering eller forstaerket isolering, tillige finder
anvendelse.

0] et
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TEKNISKE DATA OMNI 300-PB

Nominell inngangseffekt ....300 W
Tomgangsturtall 20000 min-1
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003.......... 1,45 kg

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedemte steynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)).....
Lydeffektniva (K=3dB(A))
Bruk herselsvern!

.92 dB (A)
.103 dB (A)

Tekniske data og bevilling til bruk av verktgy hodene pa de
forskjellige driftsenhetene er oppfert i bruksanvisningen til det
verktay hodet som brukes.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfgre elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen

Hold verktoyet i de isolerte handtakene, nar arbeid gjores
der verktoyet kan treffe pa skjulte stremledninger eller den
egne kabelen. Kontakt av skruen / skjeereverktgyet med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler under
spenning eller fere til et elektrisk slag.

Spon eller fliser ma ikke fijernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber ikke
komme inn i kroppen. Bruk stavavsug og i tillegg egnete
stavbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som inneholder asbest ma ikke bearbeides.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrem-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette
nar du bruker vart apparat.

Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne drivkraftenheten er konstruert for a veere drivkraft for
tillatte AEG verktgy hoder.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet
kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er
forhanden.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de fglgende normer eller normative dokumenter.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelsene i direktivene
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

q

Winnenden, 2012-08-08

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisert til a utarbeide den tekniske dokumentasjonen

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Electric Tool
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

-

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fer du begynner
arbeider pa maskinen.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy som
Y/ ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Verneklasse Il, elektroverktay, vern mot elektriske
slag beror ikke bare pa basisisoleringen, men ogsa
pa at i tillegg vernetiltak som dobbelte isolering
eller forsterket isolering anvendes.
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TEKNISKA DATA OMNI 300-PB

Nominell upptagen effekt. 300 W
Obelastat varvtal........... 20000 min-1
Vikt enligt EPTA 01/2003. 1,45 kg

Bullerinformation

Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))..
Anvand horselskydd!

Alla tekniska informationer och certifieringar for de olika
verktygshuvudena finns i bruksanvisningen for respektive
verktygshuvud.

A VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte féljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.
Hall alltid i verktyget pa de isolerade handtagsytorna nar
du anvénder verktyget och nar det finns risk att
verktygshuvudet kan traffa dolda elledningar eller
verktygets egen kabel. Om skruven/skarverktyget kommer i
kontakt med en spanningsforande ledning kan metalldelar pa
verktyget bli stromférande och leda till elektriska stotar.
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan
vara skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna kvarblivande
damm med t.ex. en dammsugare.

Material med asbest far inte bearbetas.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Léagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Detta multiverktyg &r avsett att driva godkanda
verktygshuvuden av market AEG.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag
utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass II.

SVENSKA 19

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverensstammer
med foljande norm och dokument

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

enl. bestdmmelser och riktlinjerna
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-08-08

o Jiu?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehér och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

-

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushéllssopornal! Enligt direktivet 2002/96/EG som
avser aldre elektrisk och elektronisk utrustning och
dess tilldmpning enligt nationell lagstiftning ska
N/ uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévanlig atervinning.

Skyddsklass I, elverktyg dar skyddet mot
elektriska stétar inte bara hanfor sig till en
basisolering, utan som ocksa har extra
skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel isolering
eller en forstarkt isolering.




TEKNISET ARVOT OMNI 300-PB

Nimellinen teho ...300 W
Kuormittamaton kierrosluku ... 20000 min-1
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan.... .. 1,45 kg

Melunpaastatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))..
Kayta kuulosuojaimia!

.92 dB (A)
7103 dB (A)

Tekniset erittelyt seka lisalaitteiden kayttélupa eri
kayttdyksikkoihin liitettyna I6ytyvat kaytetyn lisalaitteen
kayttdohjeesta.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kdyttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayté korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvapinnoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana liitetty tyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sdhkojohtoihin tai laitteen omaan
verkkojohtoon. Ruuvin / leikkurityokalun koskettaminen
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

TyOstdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista,
joten sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi valttaa. Liita
kone kohdeimujarjestelméan ja kayta sopivaa pélysuojaa
kasvoilla. Poista laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi
poélynimurilla.

Asbestipitoisen materiaalin tyésté on kielletty.

Kayta laitteella tydskennell aina suojal
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjalsten kenklen
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttda suositellaan.
Ulkokéaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimillé (FI, RCD PRCD) séhkolaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetddn ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkdasentajasi kanssa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama kayttdyksikkd on suunniteltu kaytettavaksi siihen
hyvaksyttyjen AEG-merkkisten lisélaitteiden voimanlahteena.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds
littminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
sillé rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettd tdama tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

seuraavien sadantdjen mukaisesti:

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EY

2004/108/EY

q

Winnenden, 2012-08-08

(- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

HUOLTO

Kayta vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

koneeseen tehtavia toimempiteita.

Ala havita sahkétydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkétyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

« Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
~ 7
| A ¥

Il luokan sahkotyodkalu, jonka sahkdiskusuojaus ei
ole riippuvainen vain peruseristyksesta, vaan
lisaturvatoimenpiteista, kuten kaksinkertaisesta
eristyksesta tai vahvistetusta eristyksesta.

TEXNIKA ZTOIXEIA  OMNI 300-PB

OvopaoTIKr 10XUg 300 W
ApIBUSG OTPOPUIV XWpIiG popTio 20000 min-1
Bapog oupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2003 .. 1,45 kg
NAnpogopieg Bopuou

Tigég pétpnong eCakpiBwpéveg katd EN 60 745.

H olgwva pe v KauuAn A ekTiunBeioa o1ddun Bopufou Tou
HNXAVAHATOG AVaQEPETal OE:

2100un r]xr]TlKr]g Tnsong (GGEL=102Y ) R 92 dB (A)
Z1aBuN NXNTIKNAG 10X00g (K=3dB(A))... ....103 dB (A)
DopdTe TPOCTATIA OKONG (wmom&sg).

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKG KAl EYKPIOEIG TWV TTPOCAPTNHATWY Yia
TN XPAON HE DIAPOPES KIVNTAPIEG HOVADEG avaPEPOVTAl OTA
EYXEIPIOIO XPIONG TOU TTPOCOPTANATOG TTOU XPNGCIUOTIOIEITE.

A MPOEIAOMOIHZH! AlapdoTe 6Aeg Tig YTTodegeig
ao@alegiag Kal TIg Odnyieg, Kl QUTEG OTO ETTICUVOTITOUEVO
@UAAGSI0. AugAEieg KATA TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTIOINTIKWV
uTrodeiewv PTTOpEi va TTpoKaAéoouv NAeKTPOTTANSia, Kivduvo
TTUPKAYIAG r)/kal coBapols TpauuaTiopoug.

DuAGgTE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEI§EIG KOl 0BNYiEg
yia KGBe peAAovTIKA Xpron.

EIAIKEZ YIMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Dopdre wroaoTideg. H emidpaon BopuBou utropei va
TIPOKOAETEI ATTWAEIO AKOAG.

Kard 1 SiekTrepaiton £pyaciiv Pe To pnxavnua, yia Tig
oTroiEg Ta EpyaAEia TTOU xpnolporrowns urropsl va
OKOUUTTOOUV aywyoug peUPATOG TToU Sev @aivovTal i} To
KAAWS10 TOU 310U TOU PUNXAVAPATOG, TTPETTEI VO KPATATE TO
UNXAvNHa aTTd TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG TwV AaBwv. H eTTaen
NG Bidag / Tou epyaAgiou KOTTAG PE aywyod uTTd TAon WTToPE va
B€o€l UTTO TAoN Ta PETOAAIKG PEPN TOU PNXAVANOTOG Kal va
odnynoel o NAeKTPOTTANEia.

Ta ypéQia i} oI GKANBPEG BEV ETTITPETTETAI VA ATTOUAKPUVOVTAI
600 n pnxavr BpiokeTtal og Aeitoupyia.

Kartd Tig epyacieg o€ 10ix0, 0po@r i dATTESO TIPOTEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKA KOAWSIA KAl VIO CWARVEG agPiOU Kal VEPOU.

H dnuioupyoluevn katd TNV epyacia okovn gival ouyva
eMPBAABAG yIO TNV UYEIQ Kal BEV TIPETTEI VO EPXETAI O€ ETTAPN PE
TO OWHa. XPNOIYOTIOIEITE Pia SIGTagn avappdoenong Tng
OKOVNG Kal POPATE ETTITTAEOV pia KATAGAANAN TTpocWTTIdO
TTPOOTOCIOG ATTO T OKOVN. ATTOPOKPUVETE ETTIMEAWG TN
padepévn okovn, TI.X. HE avappo@nan.

Aev emTPETTETAI VA YivETaI £TTEEEPYATTIA UAIKOU TTOU TTEPIEXEI
ayiavto.

2TIG EPYQOIEG PE TN PNXAVH QOPATE TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA
YUQAIG. ZuvioTavTal TO TIPOOTOTEUTIKG YAvTIA, Ta OTOBEPE Kal
avTIOAIoONTIKA TTaTrouTala Kail n TTodId.

O1 TTpieg OTOUG EGWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI VAl Eival
EEWTTAIOPEVEG PE PIKPOAUTOPATOUG dlakdTITEG TTpooTaciag (FI
RCD, PRCD). Auté aTraitei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG aTTd TNV
NAEKTPIKA 00g eykataaTaon. MpooégTe TTapakaAw autd To
anueio KAt TN Xprion TNG CUCKEUNG HAG.

Mpiv ammod kaBe epyacia oTn Pnxavr TPaBdare 1o @Ig amod TNV
mpida.

ZUVOEETE TN PNXavVA oTNV TTPIda HOVOo av o BIaKOTITNG Eival TN
B€on amevepyoTroinong.

KpamTa TO KOAWdIO ouvésong TIAVTOTE POKPIA AT v
n£p|oxr] 6paong g, unxavig. Mepvare 10 KOAWBIO TTAVTOTE
TTow a1ré TN PnxXavr.

XPHZH ZYM®QNA ME TO £KOIMO NPOOPIZMOY

AuTth n KivnTApIa povada eival oxediaopévn yia va divel Kivnon
o€ eyKeKpIPEVa TTpooapTAipaTa NG AEG.

AuTH n CUOKEUR £TITPETTETAI VO XPNOIUOTTOINBEI HOVO CUPPWVA
UE TOV ava@ePOUEVO GKOTTIO TTPOOPICHOU.

2YNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

ZUVOEETE NOVO OE HOVOPAOIKSG EVAANATOUEVO PEUUA KAl HOVO
age Taon SIKTUOU OTTWG AVAPEPETAI OTNV TTIVAKIOO TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY. H auvdeon eival eTriong €QIKTA o€ TTPifeg

XWpPig TTpoaTacia eTaPng, SIOTI £xel TTIPORBAEPOET eEOTTAICUOG
KaTnyopiag TrpoaTaciag Il.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupE Pe aTTOKAEIOTIKA pag eubuvn, &Ti autd TO TTPOIOV
AVTOTTOKPIVETAI OTA AKOAOUBA TTPATUTTA 1) £yypaPa
TUTTOTTOINONG

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

oUPeWVa PE TIG SIATALEIG TV 0dNYIWV
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK 2004/108/EK

q

Winnenden, 2012-08-08

o Jiu?

Rainer Kumpf
Director Product Development

E€ouaiodoTnpévog va ouvTagel Tov TEXVIKO QAKENO.

2YNTHPHZH

XpnonuoTTolEiTe povo e€apTApaTa Kal avTaAAaKTIKG TNG AEG.
AvabéoTe TNV aAhayr) Twv £EapTNUETWY, TWV OTTOIWY N
avTIKaTdoTaon dev £xel TrEpIypaei, o' éva KévTpo oépPIg TNG
AEG (1rpoo£€Te 1O eyxelpidio Eyyunon/Aieubivoelg
€EUTTNPETNONG TTEAATWV).

Otav xpeiadetal, uTopeite va {nTAoETE £va ox£DI0
OUVapPHPOAOYNONG TNG CUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG MNXAVAG
Kal 10 dekaWPIo apIBud oTnV Tvakida IoXU0G, aTTé TO KEVTPO
a€ppPig 1) atreuBeiag atmé T gippa Techtronic Electric Tool GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaAw d10BAE0TE GXOAACTIKE TIG 0dnyieg
XPNONG TTPIV aTT6 TNV £vapgn AeIToupyiag.

Mpiv amé kGBe epyaaia oTn pnxavn TpapdTe To PIg
até v Tpida.

Mnv TTeTATE TA NAEKTPIKG EPYaAEia OTOV KABO
OIKIOKWY aTToppIpdTWY! Z0pgwva e Ty
eupwaikr) odnyia 2002/96/EK repi NAEKTPIKWV
KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY KaI TNV EVOWUATWOT)
NG 0T0 €BVIKO dikalo, Ta NAEKTPIKG EpyaAeia
TIPETTEl va GUANEYOVTAI EEXWPIOTA KAl VO
TMOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWGN PE TPOTTO PIAIKO
TPOG TO TEPIBAAAOV.

I@I

Karnyopia mpooTaaiag |1, nAekTpikd epyaAeio, oto
oTr0i0 N TTpooTadia évavt NAeKTPOTTANEiag dev
€gapTaTal pévo amé 1n Bacikn pévwan, aAka amd
TNV €QAPUOYI TTPOTOETWY TIPOCTATEUTIKWV HETPWV
OTIWG OITTAA Pévwaon 1y EVIOXUPEVN Povwon.
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TEKNIK VERILER OMNI 300-PB

Girig guict ...300 W
Bostaki devir sayisi 20000 min-1
Agirhi§r ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore.... .. 1,45 kg

Giiriiltii bilgileri

Olcum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurtilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)).. .92
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB
Koruyucu kulakhk kullanin!

Cesitli tahrik Uniteleri (izerinde kullaniimak icin hazirlanan ek
ekipmanlarin teknik 6zellikleri ve onaylari, kullanilan ek
ekipmanin kullanim kilavuzunda agiklanmistir.

A UYARI! Giivenlikle ilgili bitiin agiklamalari, talimatlari
ve iligikteki brogiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz.
Agciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agdir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Caligirken ¢ikan glrilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kullandiginiz aletin gizli cereyan kablolarina veya aletin
kendi elektrik kablosuna temas etme olasiligi oldugunda
aleti izolasyonlu saplarindan tutunuz. Civatanin / kesici
aletin gerilim altindaki kablolara temas etmesi sonucunda
aletin metal pargalari gerilim altinda kalir ve elektrik
garpmasina neden olabilir.

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Tahtalar uzun sire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz
emme donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel
kullanicilar diger malzemelere iligkin hiikiimleri yetkili meslek
kurulusu ile agikhga kavusturmak zorundadir.

Asbest iceren malzemelerle caligilmamalidir.

Aletle galisirken daima koruyucu goézlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlGgu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Agcik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi prizden gekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

KULLANIM
Bu tahrik Unitesi, kullanimina izin verilen AEG marka ek
ekipmanlari galistirmak igin tasarlanmistir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Gzerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi Il'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Uriiniin asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

yonetmelik hikimleri

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-08-08

(- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendiriimistir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosirline ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi Uizerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi kosuluyla
misteri servisinden veya dogrudan Techtronic Electric Tool
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce fisi
prizden cekin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik ve
elektronikli eski cihazlar hakkindaki

2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yénergeler ulusal hukuk kurallarina goére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

=)

Koruma sinifi Il, elektrik tepkisine karsi korumanin
sadce baz izolasyonuna bagl olmayan elektro
alet, bilakis ¢ift izolasyon veya takviye edilen
izolasyon gini ek koruyucu tedbirler uygulanir.

TECHNICKA DATA  OMNI 300-PB

Jmenovity pFikon 300 W
Pocet otacek pfi béhu naprazdno. ...20000 min-1
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 1,45 kg

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 92 dB
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)).
Pouzivejte chranice sluchu !

Technické udaje a povoleni tykajici se nastavcu pfi jejich
pouziti na rznych hnacich jednotkach si prosim zjistéte z
navodu k obsluze pouzivaného nastavce.

A VAROVANI! Seznamte se se véemi bezpeénostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku maze dojit k
poskozeni sluchu.

Pristroj drzte za izolované plochy rukojeti, jestlize
vykonavate prace, pii kterych by nasazeny nastroj mohl
zasahnout skryté elektrické vedeni nebo vlastni kabel.
Kontakt Sroubu / fezného nastroje s vedenim, které je pod
napétim, mtze kovové casti pristroje dostat pod napéti a mize
tak zpUsobit zasah elektrickym proudem.

Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odsteépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi $kodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se
chrante vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobre
odstrarite, napf. odsatim

Nesmi byt zpracovavan azbestovy material.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje
se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano
instalaénim predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

OBLAST VYUZITi

Tato hnaci jednotka je ur¢ena na pohanéni schvalenych
nastavcl znacky AEG.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném
na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu
nebot spotfebit je tfidy Il

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim dokumentim:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v souladu se smérnicemi EHS ¢.

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

q

Winnenden, 2012-08-08

- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném
servisu AEG. (Viz zarugni list.)

Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a desetimistném objednacim ¢isle pfimo servis a nebo

vyrobce, Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pred zah&jenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpisu jednotlivych zemi se pouzita elektricka
naradi musi sbirat oddelene od ostatniho odpadu
a podrobit ekologicky Setrnému recyklovani.

Tfida ochrany Il, elektrické nafadi, u kterého
ochrana proti Urazu elektrickym proudem nezavisi
pouze na zakladni izolaci, nybrz i na pfijeti dal$ich
ochrannych opatfeni, jako provedeni s dvojitou
nebo zesilenou izolaci.

&)
&
)i{
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Menovity prikon ...300 W
Otacky naprazdno . 20000 min-1
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 .1,45 kg
Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) ..92dB (A
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)).. .103 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Technické Udaje a povolenia tykajlce sa nadstavcov pri ich
pouziti na réznych pohonnych jednotkach si zistite, prosim, z
navodu na obsluhu pouzivaného nadstavca.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte méze mat' za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze sposobit
stratu sluchu.

Pristroj drzte na izolovanych plochach rukovate, ked’
vykonavate prace, pri ktorych by nasadeny nastroj mohol
zasiahnut’ skryté elektrické vedenie alebo vlastny kabel.
Kontakt skrutky / rezného nastroja s vedenim, ktoré je pod
napatim, moze kovové Casti pristroja dostat’ pod vplyv napatia
a modze tak viest k zasahu elektrickym prudom.

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.
Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu $kodlivy a nemal
by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste
vhodnu masku proti prachu. Uskladneny prach dékladne
odstranit, napr. vysat.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu€ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovd obuv a
zasteru.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (FI, RCD,
PRCD). Toto je instalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouzivani
nasho pristroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Tato pohonna jednotka je ur€ena na poharanie schvalenych
nadstavcov znacky AEG.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofézovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek
bez ochranného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej
triedy II.

24 SLOVENSKY

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

podla predpisov smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC.

q

Winnenden, 2012-08-08

(- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Splnomocneny zostavit technické podklady.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zékaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachadzajuceho sa
na $titku da sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma
pristroja od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo v
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pred kaZdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunaineho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/ES o
nakladani s pou~itymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajticich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa pou~ité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky aetrnej
recyklacii.

= %)

Trieda ochrany I, elektrické naradie, u ktorého
ochrana proti Urazu elektrickym pradom nezavisi
len na zakladnej izolacii, ale aj na prijati dalSich
ochrannych opatreni, ako je vyhotovenie s dvojitou
alebo zosilnenou izolaciou.

DANE TECHNICZNE OMNI 300-PB

Znamionowa moc wyjsciowa 300 W
Predko$¢ bez obcigzenia........... 20000 min-1
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003.... 1,45 kg

Informacja dotyczaca szumoéw

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))......ccccceueune
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Dane techniczne i dopuszczenia narzedzi nasadkowych do
zastosowania na réznych zespotach napedowych zawarte sg
w instrukcjach obstugi zastosowanego narzedzia
nasadkowego.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte sg
w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

W przypadku wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na
wiasny kabel, urzagdzenie nalezy trzymac¢ za izolowane
uchwyty. Zetkniecie $ruby / narzedzia roboczego z przewodem
przewodzgcym prad moze spowodowac, iz metalowe elementy
urzgdzenia moga znalez¢ si¢ pod napigciem i doprowadzi¢ do
porazenia prgdowego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazaé na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢
kontaktu z ciatem. Stosowac¢ uktad pochtaniania pytu i nosi¢
odpowiednig maske ochronng. Doktadnie usungé
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rgkawic, mocnego, nie
slizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtgczac poprzez
ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
Elektronarzedzie mozna podtgcza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wylaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie¢ w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac si¢ za operatorem.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Ten zespot napedowy przeznaczony jest do napedu
dopuszczonych narzedzi nasadkowych marki AEG.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczac¢ tylko do zrddta zasilania prgdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podigczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z peing odpowiedzialnoscia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i dokumentow
normatywnych

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/WE

2004/108/WE

q

Winnenden, 2012-08-08

- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci, dla
ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sig z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesieciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokonac¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Electric
Tool GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac
sie uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjg¢
wtyczke z gniazdka.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposob przyjazny dla

srodowiska.

= (M

Klasa ochrony I, elektronarzedzie, w ktérym
ochrona przed porazeniem elektrycznym nie
zalezy tylko od izolacji podstawowej, lecz w ktdrym
zastosowane sg dodatkowe $rodki ochrony, takie
jak podwadjna lub wzmocniona izolacja.
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MUSZAKI ADATOK  OMNI 300-PB

Névleges teljesitményfelvétel.... ....300 W
Uresjarati fordulatszam.............. 20000 min-1
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint ...1,45 kg

Zajinformacio
A kdzolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

A készulék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))........ ..92dB (A)
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)) . .103 dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata aja

A miszaki adatok és a szerszam fejek kiilénb6zé meghajtod
egységekkel torténé hasznalatara vonatkozo feltételek a
hasznalt szerszam fej lizemeltetési utasitasaiban talalhatok.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkezékben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramutésekhez, tlizhéz és/vagy sulyos testi
sérllésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédoét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A szigetelt markolatfeliileten fogja a késziiléket, ha olyan
munkakat végez, amelyeknél a hasznalt szerszam rejtett
villamos vezetékekkel vagy a sajat kabelével érintkezhet. A
csavar / vagoszerszam fesztltségvezetd vezetékkel érintkezve
fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és elektromos
aramitést idézhet el6.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a
munkateriletrél eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
Ggyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés
és a védémaszk hasznalata. A munkaterileten lerakédott port
alaposan el kell takaritani.

Azbeszttartalmi anyagot nem szabad feldolgozni.
Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védokesztyl, zart és csliszasmentes cipd, valamint
védokotény hasznalata szintén javasolt.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoloval kell ellatni.
Az elektromos készllékek Gzembehelyezési utmutatasa ezt
kotelezéen eléirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas elétt a késziiléket
aramtalanitani kell.

A készlléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram ala
helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkerilése
érdekében a munkaterdlettdl, illetve a készlléktol tavol kell
tartani.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A jelen meghajté egység AEG markaju engedélyezett
szerszam fejek meghajtasara készilt.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati fesziiltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkez6 nélkiili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék felépitése
1. védettségi osztalyu.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésséglink tudataban kijelentjlik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

iranyelvek hatarozataival egyetértésben

2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EK
2004/108/EK

q

Winnenden, 2012-08-08

- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development
Miszaki dokumentéacio dsszeallitasra felhatalmazva

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarolag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznaini. A készllék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez, kizarélag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a tertletileg illetékes
Milwaukee markaszerviztdl vagy kézvetlenil a gyartotol
(Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
késziléket aramtalanitani kell.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai késziilékekrol
sz0l6 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atliltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilon kell gyujteni,
és kornyezetbarat modon Ujra kell hasznositani.

Il-es védelmi osztaly, olyan elektromos szerszam,
amelynél az elektromos aramdités elleni védelem
nem csak az alapszigeteléstél figg, hanem
amelyben kiegészité véddintézkedéseket, mint pl.
kettds szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
alkalmaznak.

0] (0fet

TEHNICNI PODATKI  OMNI 300-PB

Nazivna sprejemna mo¢ 300 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku.. 20000 min-1
Teza po EPTA-proceduri 01/2003. 1,45 kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (K=3dB(A)) 92 dB
Visina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)
Nosite zas¢ito za sluh!

Tehniéni podatki in dovoljenja priklopnih naprav za uporabo na
razli¢nih pogonskih enotah razberite iz navodil za obratovanje
priklopne naprave, ki je v rabi.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v prilozeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih bi uporabljeno orodje lahko
zadelo prikrito elektri€no napeljavo, drzite napravo za
izolirane oprijemalne povrsine. Stik vijacnice / rezalnega
orodja z napeljavo pod napetostjo lahko spravi kovinske dele
naprave pod napetost in privede do elektricnega udara.

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite
primerno masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede,
temeljito ocistite, npr. posesaijte.

Nesmie sa obrabat material z obsahom azbestu.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala. Priporoéamo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Vti€nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
zas¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva
instalacijski predpis za va$o elektricno napravo. Prosimo, da to
pri uporabi nase naprave uposStevate.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta pogonska enota je namenjena pogonu dopuscenih
priklopnih naprav znamke AEG.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plos¢ici. Prikljucitev je
mozna tudi na vtiénice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja
nadgradnja zas¢itnega razreda.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v skladu z dologili smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

q

Winnenden, 2012-08-08

o Jiu?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Electric Tool GmbH naroci eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske plos¢ice
Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

-

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba
~—/ elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe
loceno zbirati in jih predati v postopek okolju
prijaznega recikliranja.

Zasgitni razred lI: elektriéno orodje, pri katerem
zasCita proti elektricnemu udarcu ni odvisna le od
osnovne izolacije, temvec¢ z uporabo dodatnih
za$citnih ukrepov, kot je dvojna ali oja¢ana
izolacija.
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TEHNICKI PODACI OMNI 300-PB

Snaga nominalnog prijema ...300 W
Broj okretaja praznog hoda .... 20000 min-1
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003. .. 1,45 kg

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))... ..92dB (A)
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)).. .103 dB (A)
Nositi zastitu sluha!

Tehnicki podaci i dozvole od prikljuénih naprava za primjenu na
raznim pogonskim jedinicama vidi molimo u pogonskim
uputama primijenjene priklju¢ne naprave.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz priloZzene brosure. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke mozZe dovesti do
gubitka sluha.

Napravu drzite na izoliranim povrsinama drske kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili moze pogoditi osobni kabel.
Kontakt vijka / rezackog alata sa jednim vodom pod naponom
moze metalne dijelove naprave staviti pod napon i dovesti do
elektricnog udara.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove
kao i vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i ne
bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu
prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.

Azbestni materijal se ne smije obradivati.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

Samo iskljuéeni stroj prikljuéiti na utiénicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

PROPISNA UPOTREBA

Ova pogonska jedinica je odredena za pogon dozvoljenih
prikljuénih naprava marke AEG.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je moguc¢ i
na utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

28 HRVATSKI

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

po odredbama smjernica

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC.

q

Winnenden, 2012-08-08

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici
snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic
Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije radova na stroju izvu¢i utika¢ iz uti¢nice.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

Zastitna klasa Il,elektricni alat, kod koga zastita
protiv elektriénog udara ne zasvisi samo o
osnovnoj izolaciji, ve¢ se kod njega primijenjuju
dodatne zastitne mjere, kao dvostruka izolacija ili
pojacana izolacija.

TEHNISKIE DATI OMNI 300-PB
Nominala atdota jauda 300 W

Apgriezieni tuksgaita .... 20000 min-1
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003.... 1,45 kg
Troksnu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatdras skanas limenis ir:

trokSna spiediena limenis (K=3dB(A)).........cccccrueuee. 92 dB (A)
trokSna jaudas limenis (K=3dB(A))...
Nésat troksSnpa slapétaju!

Tehniskos datus un apstiprinajumu papildu aprikojuma
pielietojumam dazadas spékiekartas skatit izmantota papildu
aprikojuma lietoSanas pamaciba.

A UZMANIBU! Izlasiet visu dro§ibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu neievéros$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Veicot darbus ar iekartu, kurai ar instrumentiem iespéjams
netiS$am pieskarties elektroapgades linijai vai tas kabelim,
turét to aiz izolétas satversanas virsmas. Skrivei/griezéjam,
saskaroties ar elektribu vado$o Iiniju, metaliskas detalas
atradisies zem sprieguma un var izraisit elektroSoku.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.
Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nokl|at kerment. Vajag izmantot puteklusicéju un
bez tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos
putek|us vajag aizvakt, piem. nostknét.

Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat arT aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un
priekSautu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jlsu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot masu instrumentus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

ST spékiekarta paredzéta apstiprinata AEG veida papildu
aprikojuma izmanto$anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams art
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi,
kas atbilst II. aizsargklasei.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 80 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo$am normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

saskana ar direktivu ##saskana ar direktivu noteikumiem
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

q
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o Jiu?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. broiru
"Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zZimé&jumu, §im nolGkam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

-

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no
kontaktligzdas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam un
tas ieklauSanu valsts likumdo$ana lietotas
N——~/ ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice, kuru
lietojot aizsardziba pret elektribas triecienu ir
atkariga nevis no pamat izolacijas, bet gan no
papildus droibas pasakumiem ka dubulta izolacija
vai pastiprinata izolacija.
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TECHNINIAI DUOMENYS OMNI 300-PB

Vardiné imamoji galia ..300 W
Sukiy skaicius laisva eiga... 20000 min-1
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika....1,45 kg

Informacija apie keliama triuk§ma

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))... .92 dB (A)
Garso galios lygis (K=3dB(A))... 103 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines prie

Techninius duomenis ir uzdedamojo prietaiso leidimg naudoti
su jvairiais pavaros jtaisais rasite uzdedamojo prietaiso
naudojimo instrukcijoje.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brositroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimuy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Atlikdami darbus, kuriy metu galite pazeisti pasléptas
elektros linijas arba prietaiso kabelj, prietaisa laikykite uz
izoliuoty rankenéliy. Esant varzto / pjovimo jrankio kontaktui
su elektros linija galima jtampa metalinése dalyse bei iSkyla
elektros smagio rizika.

DraudZiama iSiminéti drozZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél
turéty nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima,
papildomai nesiokite tinkamg apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruop$¢iai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
Asbestiniy medziagy apdirbti negalima.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés i§jungikliais.
Tai nurodyta Jlsy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI,
RCD, PRCD). Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kistuka.
Kistuka j lizdg jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i§ galinés jrenginio pusés.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis pavaros jtaisas skirtas naudoti leistinus uzdedamuosius
AEG prekeés Zenklo prietaisus.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus:

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

pagal direktyvy reikalavimus

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EB

2004/108/EB

q

Winnenden, 2012-08-08

o Jiu?

Rainer Kumpf
Director Product Development

lgaliotas parengti techninius dokumentus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus broSidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
desimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai
i§ Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

-

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kiStuka.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo
i valstybinius istatymus naudotus irengimus butina
>/ suringti atskirai ir nugabenti antriniu zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

Il-os apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris
nuo elektros sroves poveikio yra apsaugotas ne tik
pagrindine izoliacija, bet ir tokiomis papildomomis
apsauginémis priemonémis, kaip dviguba arba
sustiprinta izoliacija.

30 LIETUVISKAI

TEHNILISED ANDMED OMNI 300-PB
Nimitarbimine 300 W

Po&6rlemiskiirus tihijooksul .. 20000 min-1
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003.. 1,45 kg

Miira andmed
Mdbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60
745.

Seadme tulpiline hinnanguline (A) miratase:

Helirdhutase (K=3dB(A)).....
Helivdimsuse tase (K=3dB(A)) .
Kandke kaitseks korvzxklappe|

.92 dB (A)
103 dB (A)

Palun leidke otsakseadmete tehnilised andmed ja erinevatel
ajamimoodulitel kasutamise load kasutatava otsakseadme
kasutusjuhistest.

/\ TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnduanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira moju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Hoidke seadet t66del, mille puhul voib kasutatav tooriist
peidetud elektrijuhtmeid voi enda kaablit puudutada,
isoleeritud hoidepindadest. Kruvi / 16iketddriista kookupuude
pinge all oleva juhtmega voib metallist seadmeosad pinge alla
seada ning elektrild6gi pdhjustada.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Seina, lae voi pdranda té6de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu &raimemist ning kandke
taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm
eemaldage pohjalikult, nt imemisega.

Asbesti sisaldava materjali té6tlemine on keelatud.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pall.
Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse
Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Masin peab pistikupessa Gihendamisel olema alati valjalllitatud
seisundis.

Hoidke tihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ajamimoodul on ette ndhtud AEG kaubamargiga lubatud
otsakseadmete kaitamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide véi normdokumentidega:
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

vastavalt direktiivide satetele

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EU

2004/108/EU
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Rainer Kumpf
Director Product Development
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosturi garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme |abildikejoonise, naidates
ara masina tlubi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri.
Selleks podrduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Enne kdiki toid masina kallal ttmmake pistik
pistikupesast valja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tdoriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb asutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad koguda eraldi

ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

&)
&
)i{

Kaitseklass Il, elektritdoriist, mille puhul ei sdltu
kaitse mitte (iksnes baasisolatsioonist, vaid
taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.
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TEXHUWYECKWUE OAHHbIE OMNI 300-PB

HoMuHanbHas BbixogHasi MOLLHOCTb 300 W
Yncno obopoTos 6e3 Harpy3ku (06/MuH) .20000 min-1
Bec cornacHo npouegype EPTA 01/2003.. 1,45 kg

WHdopmauma no wymam

3HayeHns 3amepsnncb B COOTBETCTBUM co cTaHaapTom EN 60
745.

YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaeneHHblii No nokasarento A,
06bI4HO COCTaBMSET:

YpoBeHb 3BykoBoOro aasneHus (K=3dB(A))... ...92dB (A)
YpoBeHb 3BykoBOM MoLLHOCTU (K=3dB(A)) 103 dB (A)
Monb3yiTecb NpMcnoco6neHnAMM AN 3almThbl cnyxa.

TexHuyeckue xapakTepucTUK1 1 AOMYCKN CbEMHBIX YCTPOICTB
[ANSi UCNONb30BaHWS Ha Pa3nMyHbIX NPUBOAHBIX Griokax
coaepxaTcsi B pyKOBOACTBE MO JKCNyaTaLuum UCrosib3yemMoro
CbeMHOro yCTpoWCTBa.

A BHUMAHME! O3HakoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMM MO
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUMSAMU, B TOM Yucne ¢
MHCTPYKLUMAMU, coaepXaluMMUCs B Npunararoliencsa
Opolutope. YnyLieHus, AoNyLEHHbIE NPy cobnoaeHUn
yKa3aHUn N MHCTPYKLMIA NO TexHUKe 6e30nacHoCTH, MoryT
CTanb NPUYMHON 3MEKTPUYECKOTrO NOpaXeHus, noxapa v
TSXKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TU UHCTPYKLMK U YKa3aHua ansa 6yayuiero
MCNOMNb30BaHuA.

PEKOMEHOALMU NO TEXHUKE BE3OINACHOCTU

Ucnonb3ynTe HaywHuku! Bo3geicTane wyma MoxeT
NpVYBECTM K NOTEpPE Cryxa.

[epxute Nnpuéop 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU, €CNIN
Bbl BbINOJHsIeTe paboThl, MPY KOTOPbIX UCMOMNb3yeMbii
VMHCTPYMEHT MOXET BONTU B CKPbITYHO 31IEKTPONPOBOAKY
WNKY CBOW COGCTBEHHbIN Kabenb. KoHTakT BUHTa / pexyLuero
MNHCTPYMeHTa C TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXET NOCTaBUTh
nop, HanpsbkeHne MeTannuyeckme YactTu npubopa u NpUBeCTU
K yaapy aneKkTpu4eckum TOKOM.

He y6upaiite onunku 1 06noMku npu BKIKOYEHHOM
MNHCTPYMEHTe.

Mpwn paboTe B cTeHax, NOTOMKax UMK Nomy crneauTe 3a Tem,
4yTOGbI He NoBPeauTL anekTpuyeckve kabenu nnu
BOAOMNPOBOAHbLIE TPY6bI.

Mbinb, obpasytoLasics npu paboTe ¢ AaHHbIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT GblTb BpeHa AN 300pOBbs U NONACTb Ha TEMo.
MonbayiiTech cMCTEMON NblneyaaneHns n HagesanTte
NnoaxXoAsLLYtO 3aLUMTHYO Macky. TuatenbHo youpainTte
CKannuBaroLLyoCs Nbifb (Hanp. Nbinecocom).

Banpeuaercsi pabotaTb ¢ Matepuanom, MMeILLMM B CBOEM
cocTtaBe acbecT.

Mpun paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HageBanTe 3aluTHble
ouku. PekomeHayeTcst HageBaTh nepyaTku, NPOYHbIe
Heckonb3siLmne 60TUHKN 1 hapTyk.

3neKkTponpunGopbl, UCMOMb3yeMble BO MHOTVX Pa3fuYHbIX
MecTax, B TOM Y1CIe Ha OTKPLITOM BO3AYyXe, AOMMKHbI
noaknovaTbcs Yepea yCTpoMCTBO, NpeaoTBpaLlaioLlee peakoe
nosblweHne Hanpsixenust (FI, RCD, PRCD).

Mepen BbINOMHEHWEM KakuX-nMbo paboT no o6cnyxuBaHuo
MNHCTpYMeHTa Bcerga BbIHUMANTe BUMKY 13 PO3ETKM.
BcTaBnaiite BUIKY B pO3eTKY TOMbKO MPW BbIKITOYEHHOM
MNHCTPYMeHTe.

[lepxwvTe cMNoBol NpPoBoA BHe paboyeii 30HbI MHCTPYMeHTA.
Bcerpa npoknagpliBaiite kabenb 3a CMHON.

NCNOJNIb3OBAHUE

3TOT NpMBOAHO BGNOK NpegHa3HaYeH Ans NpuBedeHNs B
OBWXEHNE CbEMHBIX YCTPOWCTB, AONYLLEHHbIX Mapkon AEG.
He nonbayiitech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CNOCOBOM, OTIIMYHbBIM
OT yKa3aHHOro Ans HOPMasibHOTO NPUMEHEHHUS.

32 PYCCKUM

NOAKNIOYEHUE K SNIEKTPOCETU

MopcoeanHsTb TONbKO K 0AHOMA3HOM CETU NEPEMEHHOTO TOKa
C HanpshkeHneM, COOTBETCTBYIOLUMM YyKa3aHHOMY Ha
VHCTPYMeHTe. ONeKTPOUHCTPYMEHT MMEET BTOPOK Knacc
3aLUMThIl, YTO NO3BOMSET NOAKMIOYATL €ro K po3eTkam
anekTponuTaHusa 6e3 3a3emnsioLLErO BblBOAA.

OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asBnsiemM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CneayLum
CTaHgapTam:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

B COOTBETCTBMW C Npasuiamm
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-08-08

- Ja?

Rainer Kumpf
Director Product Development

YNONMHOMOYeH Ha COCTaBMNEHNE TEXHNYECKOMN AOKyMeHTauun.

OBCIY)XXUBAHVE

Monb3yiTecb akceccyapamm 1 3anacHbIMU HacTsIMU TONbKO
dupmbl AEG. B crnyyae BO3HUKHOBEHUSI HEOBXOAMMOCTM B
3aMeHe, KoTopasi He Bbina onucaHa, noxanyicra, obpaliatech
Ha OAWH N3 CEPBUCHbIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HALLMX
rapaHTUNHbBIX/CEPBUCHbLIX OpraHM3aLmi).

Mpy HeoBXoAMMOCTY MOXET BbiTh 3aka3aH YepTeX UHCTPYMEHTa
C TpeEXMepHbIM n3obpaxeHnem aetanen. MNoxanyiicTa, ykaxure
[EeCATU3HAYHbI HOMEP U TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaXuTe YepTex
y Balumx mecTHbIx areHToB Unu HenocpeacTeeHHo y Techtronic
Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOIJ1bI

Moxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO
M0 MCMONb30BaHNIO NEePes, HaYanom nobbix
onepauwin ¢ MHCTPYMEHTOM.

Mepeg BbINonHeHueM kakux-nmbo pabot no
06CnyXvBaHUIO MHCTPYMEHTA BCeraa BblHUManTe
BUIKY U3 PO3ETKM.

He BbiGpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C
6biToBbIMK OTXOAamu! CornacHo EBponeiickon
ampektuee 2002/96/EC no otxogam ot
3IIEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOrO 060pyAoBaHNS 1
COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM HaLMOHaNbHOro Npaea
BblleALLMe U3 ynoTpebneHus
3IEKTPOUHCTPYMEHTbI nognexat c6opy oTaernbHO
Ans akonoruyecky 6e3onacHomn yTunmsaumn.

= D

Knacc 3awutbl Il, aneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM
3aLUmMTa OT NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM
3aBVCUT He TOMNbKO OT 6a30BOIN M30NALMM, HO U OT
[IOMONMHNTENbHBIX 3aLUMTHBLIX MEP, Tak1X Kak
[BOVHAs U30NSALUMS UMW YCUIEHHAS N3ONALMS.

TEXHUYECKWN OAHHU OMNI 300-PB

HomuHanHa KoHCyMypaHa MOLLHOCT ... 300 W
O6opoTh Ha NpaseH xof, .20000 min-1
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003........ 1,45 kg

WHdopmaums 3a wyma

M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHun cbobpasHo EN 60 745.
OLeHeHOTO ¢ A HUBO Ha LyMa Ha ype,u,a € CbOTBETHO:

HwBo Ha 3BykoBa MoLyHocT (K=3dB(A)) ... ...92dB (A)
HwnBo Ha 3BykoBa MowwHocT (K=3dB(A)) ... 103 dB (A)
[a ce Hocn nNpeAnasHoO CpPeACTBO 3a cnyxa!

TexHUYeckvTe AaHHW 1 pa3peLLeHnsiTa Ha ycTpoicTBaTa-
npucTaekv 3a ynotpeba ¢ pasnuyHu 3aBUXKBaLLU MEXaHU3MKU
Le HamepuTe B pbKoBoAcCTBaTa 3a ynotpeba Ha U3non3saHoTo
YCTPOWCTBO-NpUCTaBKa.

A BHUMAHME! MpoyeTteTe yka3aHusTa 3a 6e30nacHOCT U
CbBeTUTE B NpuroxeHaTa 6poluypa.

Ynyuienuns, gonyLueHHble npyu cobniogeHnn ykasaHui n
MMHCTPYKLWIA NO TexHWke 6e3onacHoCcTn, MOryT cTarnb
MPUYMHOI 3NEKTPUYECKOro NOPaKEHNs!, NoXapa W TSXerbIX
TpaBM.

CoxpaHsanTe 3TM UHCTPYKLMK M yKa3aHuA ana 6yaywero
MCNoNb30BaHuA.

CMELMAITHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

HoceTe cpencTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. BbageicTBneto Ha
LymMa Moxe Aa npeamussuka saryba Ha cnyxa.

XBalyaiTe ypeaa 3a u3onupaHuTe ApbXKKMU, KOrato
M3NbNHaABaTe paboTu, NPU KOMTO U3NON3BaHUAT
MHCTPYMEHT MOXe Aa AOKOCHEe CKPUTU eneKTpuyeckun
Kkabenu unu kabena 3a ypepa. KoHTakTbT Ha nepkarta/Ha
pexeLLms MHCTPYMEHT C enlekTponpoBoavM kaben moxe aa
f[oBefe [0 TOBa, MeTanHUTe YacTu Ha ypeaa Aa nonajgHat noj
EeNeKTPUYECKO HanpexeHne 1 Aa NPUYUHN TOKOB yaap.
CTpyXKW UNn OTYyNeHW napyeTa fa He ce OTCTPaHsABaT,
[oKaTo MaluuHa paboTu.

Mpu pabota B CTEHW, TaBaHU UMK NOAOBE BHUMaBanTe 3a
kabenu, ra3onpoBoau 1 BOAONPOBOAW.

Mpw paboTa Ha OTKPUTO UK KoraTo B MalLMHaTa mMorat Aa
nonajaHarT Bnara unu npax, ce npenopbyea ypeabT Aa ce
CBbP3Ba Ype3 3allMTeH NPeKkbCcBaYy 3a yTeYeH TOK C
MakcumanHo 30 mA ToK Ha 3afelncTBaHe.

He morat fa 6baaT o6paboTBaHe MaTepyani, Cbabpxalim
asbescT.

Mpun pabota c MalumMHaTa BUHarM HoceTe npeanasHu oumna.
MpenopbyBaT ce CbLLO Taka NpeanasHn pbkaBuLmM, 30pasm U
Hexnbaralm ce obyBKU, KaKTo U NpecTunka.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWTE yyacTbUy TpsibBa Aa 6baar
o6opyaBaHN CbC 3alLUTHU NpekbeBayun 3a yTedeH Tok (FI,
RCD, PRCD). ToBa nauckea npeanvucaHveTo 3a MHcTanupaHe
3a enekTpuyeckata uHctanaumsi. Monsi cnaseaiite ToBa npu
n3nonaeaHe Ha Bawwus ypen.

Mpenwn kakeBnTO 1 Aa e paboTv No MaluMHaTa n3Bagere
Ljencena oT KOHTaKTa.

CBbp3BainTe MallMHaTa KbM KOHTaKTa CaMo B U3KMKYEHO
nonoxeHue.

CBbp3BamAT kaben BUHarn fa ce Abpxu U3BbH paboTHus
obcer Ha mawwmHaTa. KabenbT fa ce oTBexaa oT MalumHaTa
BUHaru Hasag.

N3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

To3u 3aABUXBALL MEXAHW3bM € MpeaHasHadYeH 3a ToBa, Aa
3a[BVKBA Pa3peLLEHN YCTPOMCTBA-NPUCTABKM OT MapKaTa
AEG.

Toau ype MOXe [a ce W3nosidsa no npegHasHadeHme camo
KaKTo € MocoYeHo.

3ALLUWTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[a ce cBbp3Ba caMo kbM ejHO(a3EH NPOMEHNNB TOK U CaMo
KbM MPEXOBO HanpexeHre, MOCOYEHO BbpXY 3aBofckaTa

Tabenka. Bb3aMOXHO e 1 CBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOWTO He e
OT TVN "WyKO", NOHEXe KOHCTPYKUMATA € OT 3awmuTeH knac .

CE - OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[exnapupame Ha co6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CEAHUTE CTaHAAPTU U HOPMATUBHM
LOKYMEHTU:
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YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TexHUYeckaTa AOKyMeHTaumsa

NOAOPBXKA

[a ce nanonsear camo akcecoapu Ha AEG v pesepBHM YacTu
Ha. EnemeHTH, YnaTta noaMsHa He e onucaHa, fa ce Jajar 3a
noamsiHa B cepeu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypata "lapaHuus n
aflpecu Ha cepBu3an).

Mpy HeobxoaMMOCT MOXeTe fa nouckare 3a ypeaa ot Bawus
cepBu3 unu avpektHo ot Techtronic Electric Tool GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany, 4epTex 3a
B Cly4ait Ha eKCMMo3ausl, KaTo Noco4muTe TUMa Ha MalumHata n
AeceTundpeHns Homep BbpXy 3aBofckaTa Tabenka.

CUMBOIIN

Mpenv nyckaHe Ha ypena B AEUCTBUE MOt
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSTA 3a
13nonssaxe.

Mpeau kakeuTo 1 Aa e paboTn No mMalumnHaTa
n3Bajerte Lencena ot KOHTaKTa.

He 13xBbpnsinTe eneKTpOUHCTPYMEHTU Npn
6uToBuTe otnagbum! ChobpasHo EBponeiicka
ampektuea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku
€reKTPOHHN Ypeam 1 HENHOTO peanuanpaHe B
HaLMOHamNHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3xabeHuTe
€neKTPOMHCTPYMeHTH TpsibBa fa ce cbbupat
OTAErHO 1 Aa ce npefasar B MyHKT 3a
eKomnorocbobpasHo peLyknpaHe.

=M

Knac Ha 3awuTa Il, enekTpoMHCTpYMEHT, npu
KOWTO 3alumMTaTa CpeLly TOKOB yaap 3aBUCK He
€amo OT OCHOBHOTO M30MMpaHe, a npu KOATo ce
13M10513BaT AOMBLIHUTENHU NPeAnasHn MepkK, kato
[iBOVHa 13onaLms Ui noacureHa naonauus.
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DATE TEHNICE OMNI 300-PB

Putere nominala de iesire... ...300 W
Viteza la mers in gol 20000 min-1
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"...... 1,45 kg

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K= 3dB( )) - ...92.dB (A)
Nivelul sunetului (K=3dB(A))... 7103 dB (A)
Purtati casti de protectie

Datele tehnice si aprobarile pentru combinarea aparatelor
atasabile cu diversele unitati de antrenare se gasesc in
instructiunile de utilizare ale aparatului atasabil pe care-|
folositi.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Daca efectuati lucrari la care scula montata poate nimeri
cabluri electrice ascunse sau propriul cablu de alimentare,
tineti aparatul de suprafetele izolate ale manerelor.
Contactul surubului / al sculei de taiat cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele metalice ale
aparatului cu urmarea unui soc electric.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o mascéa de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat
, de ex. cu un aspirator.

Nu este permisa prelucrarea materialului cu continut de
azbest.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizatji
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Aparatele utilizate Tn multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastratj cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aceasta unitate de antrenare este destinata pentru antrenarea
aparatelor atasabile de marca AEG aprobate pentru ea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decéat cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numaila tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca modelul
se conformeaza clasei Il de securitate.

34 ROMANIA

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate
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Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa
a sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul
masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentii de
service locali sau direct la Techtronic Electric Tool GmbH, Max-
Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititj cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

efectua interventii la masina.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

« intotdeauna scoateti stecarul din priza hainte de a
~ 7
| A ¥

Clasa de protectie Il, scule electrice la care
protectia impotriva curentarii nu depinde numai de
izolatia de baza, ci la care se folosesc masuri de
protectie suplimentare precum izolatia dubla sau
izolatia ranforsata.

TEXHWYKU NOOATOLIM OMNI 300-PB

OnpepneneH BHeC 300 W
Bp3nHa 6e3 ontoBapyBatse ... 20000 min-1
TexwuHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2003 ....... 1,45 kg

WHdopmaumuu 3a 6yyaBaTa

M3mepeHnTe BpeAHOCTY Ce OAPEAEHM COrmacHo cTaHaapaoT
EN 60 745.

A-OLIEHETOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HECyBa:
HuBo Ha 3ByyeH nputncok. (K=3dB(A))........c.ccccvnee 92 dB (A)
HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A)) ..103 dB (A)
HocTe WTUTHMK 3a ywun.

TexHW4KkM noaaToum 1 ogobpyBara Ha annukalmckute
anapatu 3a ynotpeba Ha pasfnuyHn NOrOHCKN eANHULIN MOXETE
[a HajaeTe Bo ynaTtcTeaTta 3a pabora Ha ynotpebeHuoT
annukauucku anapar.

A NMPEAYNPEOQYBAHKE! MpouuTtajte rm cute
6e36eAHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKUMK. 3abopaBare Ha
nounTyBareTo Ha 6e36egHOCHUTE ynaTCTBa U MHCTPYKLMN
MOXaT [a npeav3BukaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunm
TeLUKW NOBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36e4HOCHM YNaTCTBa U UHCTPYKLUK
3a BO UAHWHA.

YMATCTBO 3A YITIOTPEBA

HoceTe wTuUTHUK 3a ywn. ManoxeHocta Ha Byka moxe aa
npeamaBuka ryberse Ha Cryxor.

[pxeTe ro anapaToT 3a U30NMpPaHMTe NOBPLUMHU 3a
ApXeke Kora rm u3segyBarte paboTuTte Kaj kou WTO
ynotpe6eHOTO opyaue Moxe Aa Aonpe [0 COKPUEH CTpyeH
BOA UK Aa ro noroau concTBeHMoT Kaben. KoHTakToT Ha
WTpadoT / Ha OpyAMETO 3a CeYeHe CO BOA HU3 KOj LUTO
NMOMUWHYBa HanoH MOXe Ja rv CtTaBu MeTarniHuTe aenosu oa
anapaTtoT Nnof, HamnoH ¥ Aa AoBefe A0 eNnekTpuYeH yaap.
MpalumHaTa n CTpyroTMHUTE He cMeaT Ja ce OACcTpaHyBaaT
fofeka e MalumHata pabotu.

Kora pabotute Ha suaoBu, TaBaH UK Nof BHUMaBajTe Aa
n3berHeTe enekTpuYHUTE, raCHUTE 1 BOAOBOAHU MHCTanauum.
MpawwwuHara Koja ce kpesa nNpu paboTa co 0BOj anat Moxe Aa
6uae wTeTHa No 34paBjeTo U 3aToa He ro U3NOoXYBajTe ro
Tenoto. KopucteTe cuctem 3a ancopnumja Ha npawumHata n
HoceTe cooABeTHa 3aluTuTHa Macka. OacTpaHeTe ja LenocHo
HaTano)XeHaTa npaluunHa np: co NnpaBocMykarka.

He cmee pa ce o6paboTyBa MaTtepujan LWTO coapxu asbecT.
Cekorall HoceTe pakaBuLiM Kora ja KopucTuTe malumHata. Micto
Taka npenopadvsinmeo e Aa ce HocaT o4yuna, LUBpPCTU YeBSin Kou
He ce nu3raat W npecTuska.

YpeaunTe Kou ce KOpUCTaT Ha MHOTY PasnyyHK NoKaLmum
BKIy4yBajkn 1 OTBOPEH NpocTop Mopa Aa bugar nosp3axu 3a
CTpyja npeky HanpasaTa 3a nosp3yBame (FI, RCD, PRCD).
Cekorall Kora npeaemare akTUBHOCTV BP3 MaluvHaTa
nckny4erte ro kabenot of cTpyjata.

Bkny4yyBareTo Ha kabernoT Bo CTpyja ce npaBu UCKIy4YMBO
MallnMHaTa e Uckny4veHa.

YysajTe ro kabenot 3a HanojyBake noaaneky og pabotHarta
nospLunHa. Cekoral BogeTe ro kabenoT nosaaw Bac.

CMELUMOULINPAHU YCITOBU HA YIIOTPEBA

MoroHckaTa eavHULIA € HaMeHeTa 3a Toa Aa NokpeHyBa
[03BOMNEHN annmkaumnckn anapatu og mapkarta AEG.

He ro kopwvcTeTe 0BOj Npon3Boa Ha 61no Koj Apyr Ha4YMH OCBEH
NPOMNMLIAHNOT 3a HopManHa ynotpe6a.

ITIABHU BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa asa AC Koo 1 camo Ha rmaBHUOT
HarnoH HaBefeH Ha nroykata. MoXHo e UCTo Taka u
noBp3yBarbe Ha NpYKIy4ok 6e3 3a3eMjyBare JOKONKY
n3Benbara cooaBeTcTByBa Ha 6€36eAHOCT of 2 knaca.

EY-OEKINAPALUJA 3A COOBPA3HOCT

Hue Bo LienocHa o4roBOpHOCT U3jaByBame [eka 0BOj NPOU3BOA
€ BO Co0GpasHOCT CO CriefHnUTe cTaHaapam 1
cTaHaapamavpaHn AOKYMEHTH.
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OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TeXHWU4YKaTa
[OKyMeHTauuja.

OAPXYBAHE

Kopuctete camo AEG gonatoum u pesepBHu aenosu. [Jokonky
HeKoW of} KOMIMOHEHTUTE Kou He ce onuliaHu Tpeba aa Gugat
3ameHeT, Be Monunme KOHTaKTUpajTe rm CePBUCHUTE areHTu Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpechm).

[okonky e noTpebHo MoxHO e Aa buae HabaseH aeTaneH
npvka3 Ha anaTot. Be monumve HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTuKoT
Kako v TUMOT Ha MallWHa KOj e OTreYaTeH Ha eTukeTata n
nopayajTe ja ckuuara Kaj nokanHuoT 3acTarnHuK U MPEeKTHO
kaj: Techtronic Electric Tool GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBONn

Be monvme npep fda ja ctapTyBaTe MalumHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeata 3a ynotpeba.

Cekorall Kora npesemate akTUBHOCTU Bp3
maluMHaTa UckIyyeTe ro kabenoT o cTpyjara.

He rv copnajte enekTpuyHWTE anapaTyu 3aegHo co
[pyrvoT aomalleH otnag! EBponcka perynatvsa
2002/96/EC 3a ognarake Ha enekTuyHa u
€eneKTpOHCKa ornpemMa W ce NpYMeHyBa CornacHo
HaLUWoHanHWUTe 3akoHu. EnekpuuHnTe anapatu kou
ro JOCTUrHarmne KpajoT Ha CBOjOT XVBOTEH BEK MOpa
Aa 6yuaat oaBoeHo cobpaHu 1 BpaTeHn BO
COoofBETHa peLknaxHa ycTaHoBa.

=M

BawTtnTHa knaca Il, enektpo-opyaue, kaj koe WTo
3aluTMTaTa of enekTPUYEH yaap He 3aBWCK Camo
op GasnyHaTa n3onaumja Tyky kage LITo ce
NpUMeHyBaaT 1 of LONOMHUTENHW 6e36eaHOCHN
MepKM, Kako LUTO e AynnaTta u3onauuja unm
3acuneHara usonauuja.
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